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EBPOIEMCKASI SKOHOMHWYECKASI KOMUCCHUA

KOMMUTET I1O BHYTPEHHEMY TPAHCIIOPTY

Bceemupnbiii hopym 11715 corniacoBaHus MPaBUil B 00JIaCTH TPAHCIIOPTHBIX CPEICTB
CT0 cOpoK TpeThs ceccus

Kenera, 13-16 nosi6ps 2007 roga
[Tynkt 4.2.31 npeaBapuTeIbHOM MMOBECTKHU JTHS

COI'JTAILIEHME 1958 'O1A

PaccMoTpeHne MpoeKTOB MOMPAaBOK K JIEHCTBYIOIIMM IpaBUIaM

IIpemnoxxenue no momounennto 5 k [Ipasmiaam Ne 104

(CeeTooTpaxkaromas MapKUpPOBKA)

[Ipencrasneno Paboyel rpyIimoi 1mo BOpocaM OCBEIEHU U CBETOBONM CUTHAIN3AIINN

[TpuBOAMMBIN HIKE TEKCT ObLT MpUHAT Pabodyeit rpymmoii mo BompocaM OCBEIIEHUS 1
ceeroBoii curnanu3zaiyu (GRE) Ha ee maThaecsT ceapMoii ceccuu. B ero 0CHOBY MOJI0KEH
nokyment ECE/TRANS/WP.29/GRE/2007/26 ¢ nmonpaBkaMu, BHECEHHBIMH B COOTBETCTBUH C
nyHKkToM 73 noknana. Tekcrt nmepemaercs Ha paccmorpenne WP.29 u AC.1
(ECE/TRANS/WP.29/GRE/57, nyukt 73).
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IIyHKT 2 HCKITIOYUTH (B TOM YHCIIC HCKIFOUUTH Tabmuiry 1).

IIyHKT 3, IPOHYMEPOBATh KaK IYHKT 2, @ BMECTO CYILECTBYIOIIEH CCHIIKM Ha TabIuIly 2 yKa3aThb
CCBUIKY Ha Tabmuiy 1.

[ynkr 3, Tabauna 2, npoHyMepoBaTh kak Tabumia 1 (mpuMevanue noj tadiauieit ocraercs 6e3

U3MCHEHHIA).

Hpunoxenne 8, nyakt 1.3, 3amenuts (pasy "Tabmuier 1 u 2" Ha "rabmuna 1".



